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[Text]
sure they found your presentation useful and we will take it 
into full account. Thank you very much.

With the consent and concurrence of the committee 
members, it would be appropriate to call the representatives of 
New Brunswick Telephone Company Limited next, because 
we are going to have an interrupted afternoon. Mr. Celeste has 
come from New Brunswick. I think we are going to get a bell 
very shortly, as I understand it. So is there any objection to 
having NBTel next as a witness?

Some hon. members: Agreed.
The Chairman: Mr. Celeste, please come forward. We only 

have 10 minutes to the next bell, I think. Mr. Celeste, would 
you introduce your colleague.

Mr. Lino J. Celeste (President and Chief Operating 
Officer, New Brunswick Telephone Company Limited): With 
me is Mr. Don Hackett from our Weights and Regulatory 
Affairs Matters of the New Brunswick Telephone Company.

The Chairman: Mr. Celeste, you have submitted a brief or a 
presentation to the committee in both official languages. I 
think all members have it. You can choose how you want to 
proceed with the committee. You could read your brief, 
although that hopefully will not be necessary. If you want to 
make some comments, the members of the committee may 
have some questions for you. You are likely to hear what we 
call a bell—it is not a bell—go off, and that we will have to 
deal with if it happens, okay?

Mr. Celeste: Thank you very much, Mr. Chairman. I heed 
your comments. 1 will not read my brief. I will be very, very

We welcome the opportunity to be here and to present our 
view with respect to Bill C-13. As some of the members are 
probably aware we have tracked this bill from its inception as 
Bill C-20 to Bill C-19 to Bill C-13. I would be remiss if I did 
not say we are greatly appreciative that some of our comments 
were taken into consideration in the past. Most of the issues of 
some concern to us as the bill was amended were taken care of.

My brief deals a little bit with our philosophy of the 
legislature in general. We still feel strongly about the philoso
phy and about whether or not it is required. But I do not 
intend to dwell on it today.

What I would like to dwell on is a specific concern we have 
in that the bill now defines control by the use of the words 
“control” and “fact”. We do not understand what it means. 
We think it leads to a situation where we, New Brunswick 
Telephone Company Limited or our parent company, Bruncor 
Inc., could be considered as an affiliate of Bell Canada because 
of the definition of “control” and “fact". The New Brunswick 
Telephone Company is not controlled by Bell Canada. Bell 
Canada holds approximately 30% to 32% of the shares in our 
company. Therefore we do not feel this bill should capture in

[Translation]
trouvé votre exposé très utile, et soyez certain que nous en 
tiendrons compte. Merci infiniment.

Si les membres du Comité n’y voient pas d’inconvénient, je 
crois que nous pourrions maintenant inviter les représentants 
de la New Brunswick Telephone Company Limited parce que 
nous allons devoir nous interrompre au cours de l’après-midi. 
M. Celeste est venu du Nouveau-Brunswick. Je ne serai pas 
étonné que le timbre retentisse d’ici peu. Quelqu’un voit-il une 
objection à ce que nous entendions maintenant NB Tel?

Des voix: D’accord.

Le président: Monsieur Celeste, veuillez prendre place. 
Nous n’avons que 10 minutes avant d’être invités à aller voter. 
Monsieur Celeste, voulez-vous nous présenter votre collègue.

M. Lino J. Celeste (président-directeur général, New 
Brunswick Telephone Company Limited): Je suis accompagné 
de M. Don Hackett de la direction Weights and Regulatory 
Affairs Matters de la New Brunswick Telephone Company.

Le président: Monsieur Celeste, vous avez soumis un 
mémoire au Comité dans les deux langues officielles. Je pense 
que tous les députés l’ont reçu. Vous pouvez décider ainsi de la 
façon dont vous voulez procéder. Soit vous lisez votre mémoire, 
bien que j'espère que ce ne sera pas nécessaire, soit vous faites 
quelques observations afin que les députés puissent ensuite 
vous poser des questions. Vous entendrez vraisemblablement 
bientôt ce que nous appelons la cloche—bien que ce ne soit pas 
une cloche—et nous devrons alors décider de ce que nous 
faisons. Allez-y.

M. Celeste: Merci beaucoup, monsieur le président. Je ne 
lirai pas mon mémoire et je serai extrêmement bref.

Nous vous remercions de cette occasion de présenter 
certaines observations sur le projet de loi C-13. Comme 
certains députes le savent probablement, nous avons suivi 
depuis le début l’évolution du projet de loi qui a commencé par 
le projet de loi C-20 pour devenir le projet de loi C-19 et enfin 
le projet de loi C-13. Je dois dire que nous sommes très 
satisfaits que l’on ait tenu compte de certaines de nos observa
tions. La plupart des préoccupations que nous avions expri
mées ont en effet donné lieu à des amendements.

Dans notre mémoire, nous nous interrogeons sur le bien- 
fondé et I utilité d un tel projet de loi. Je n’ai toutefois pas 
l’intention de trop insister là-dessus aujourd’hui.

J’aimerais au contraire m’arrêter sur la définition de 
«contrôle» qui semble plutôt signifier «contrôle de fait». Ni la 
New Brunswick Telephone Company ni sa société-mère, 
Bruncor Inc. , n’est contrôlée par Bell Canada. Bell Canada 
détient environ 30 à 32 p. 100 des actions de notre société. 
Nous ne pensons donc pas que ce projet de loi doive toucher 
New Brunswick Telephone Company ni sa société-mère.


